
1 

 

 

SVEUČILIŠTE JOSIPA JURJA STROSSMAYERA 
U OSIJEKU 

 

 
 

 

 

 

 

ODLUKA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  
PRAVILNIKA O ERASMUS+ PROGRAMU INDIVIDUALNE 

MEĐUNARODNE MOBILNOSTI ODLAZNIH I  
DOLAZNIH STUDENATA I (NE)NASTAVNOG OSOBLJA  

U OKVIRU KLJUČNE AKTIVNOSTI 1 
(Nacrt prijedloga) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Osijek, veljača 2026. godine 
 

  



2 

 

 

Na temelju članka 12. stavka 3., podstavka 19. Zakona o visokom obrazovanju i znanstvenoj 

djelatnosti („Narodne novine“ br. 119/22.) i sukladno članku 44. stavku 1., podstavku 2. Statuta 

Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku (u daljnjem tekstu: Statut Sveučilišta), Senat 

Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku (u daljnjem tekstu: Senat) na __. sjednici u 

akademskoj 2025./2026. godini održanoj ________ 2026. godine pod točkom __. dnevnog reda 

donio je 

 

ODLUKU O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
PRAVILNIKA O ERASMUS+ PROGRAMU INDIVIDUALNE  

MEĐUNARODNE MOBILNOSTI ODLAZNIH I DOLAZNIH STUDENATA I 
(NE)NASTAVNOG OSOBLJA U OKVIRU KLJUČNE AKTIVNOSTI 1 

(Nacrt prijedloga) 

 

 

Članak 1. 
 

U Pravilniku o Erasmus+ programu individualne međunarodne mobilnosti odlaznih i dolaznih 

studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1, pročišćeni tekst, koji obuhvaća 

Pravilnik o Erasmus+ programu individualne međunarodne mobilnosti odlaznih i dolaznih 

studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1 od 28. travnja 2018. godine i 

Odluku o izmjenama i dopunama Pravilnika o Erasmus+ programu individualne međunarodne 

mobilnosti odlaznih i dolaznih studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1 od 

11. srpnja 2018. godine u članku 2. iza riječi sveučilišne povelje za visoko obrazovanje mijenja se 

tekst, odnosno naziv poveznice i glasi: „https://www.unios.hr/wp-

content/uploads/2015/11/Erasmus-Charter-UNIOS-HR-2021-2027.pdf“ i ostatak rečenice ostaje 

isti. 

 

Članak 2. 
 

U članku 3. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

 

„Dekan/pročelnik pojedine sastavnice Sveučilišta imenuje administrativnog Erasmus koordinatora 

zaduženog za obavljanje svih administrativnih poslova potrebnih za organizaciju dolaznih i 

odlaznih mobilnosti studenata i (ne)nastavnog osoblja.“   

 

U članku 3. dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 

 

 

Članak 3. 
 

U članku 4. mijenjaju se stavci 1., 2. i 4. i glase: 

 

„Odlazna mobilnost studenata uključuje studijski boravak na inozemnom prihvatnom sveučilištu 

u sklopu redovitog prijediplomskog, diplomskog i poslijediplomskog studija ili obavljanje stručne 

prakse na prihvatnoj inozemnoj ustanovi. Odlazna mobilnost studenata može biti dugoročna ili 

kratkoročna.  
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Dugoročna odlazna mobilnost studenata koja se realizira u okviru Erasmus+ Programa odnose se 

na studiranje ili realizaciju stručne prakse na prihvatnoj inozemnoj ustanovi u trajanju od 2 do 12 

mjeseci nakon čega student nastavlja studijski program na matičnoj sastavnici. Kratkoročna 

odlazna mobilnost odnosi se na studiranje ili realizaciju stručne prakse u trajnu od 5 do 30 dana 

nakon čega student nastavlja studijski program na matičnoj sastavnici. 

 

(4) U Erasmus+ Programu mobilnosti mogu sudjelovati studenti Sveučilišta u Osijeku koji imaju 

položen minimalno jedan kolegij i upisanu jednu ocjenu u Studomat.“ 

 

Članak 4. 
 

U članku 5. stavak 3. mijenja se i glasi: 

 

„Pravo prijave na natječaj imaju studenti u redovitom i izvanrednom statusu svih studijskih 

godina.“  

 

U istom članku 5. u stavku 5. iza riječi „do najviše 12 mjeseci na pojedinoj studijskoj razini“ 

dodaju se riječi „te 24 mjeseca na sveučilišnoj integriranoj prijediplomskoj i diplomskoj studijskoj 

razini.“  

 

Članak 5. 
 

U članku 7. u stavku 2. iza teksta koja završava riječima „polazi od načela maksimalne 

fleksibilnosti.“ dodaje se novi tekst i glasi: „Priznavanje se vrši sukladno Lisabonskoj konvenciji 

o priznavanju i važećem Vodiču za korisnike ECTS-a (ECTS Users' Guide).“ 

 

Članak 6. 
 

U članku 10. na početku stavka 1. dodaje se rečenica: „Uspješna mobilnost u svrhu studija 

zahtijeva priznavanje i prijenos bodova.“ Iza riječi „Postupak priznavanja“ dodaju se riječi 

„dugoročne i kratkoročne mobilnosti (virtualne i fizičke komponente navedenih mobilnosti).“ 

 

U članku 10. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. i glasi: 
 

„Sastavnica Sveučilišta dužna je studentima koji borave na kratkoročnim i dugoročnim 

mobilnostima opravdati izostanke s nastave bez obzira na ostvarene ECTS bodove i radno 

opterećenje navedeno u Ugovoru o studiranju odnosno Ugovoru o stručnoj praksi.  
 

U istom članku 10. iza dosadašnjeg stavka 3. koji postaje stavak 4. dodaju se novi stavci 5. i 6. i 

glase: 
 

„Priznati izborni kolegiji ne moraju odgovarati ponudi izbornih kolegija na matičnoj sastavnici 

Sveučilišta. 

„Student se može osloboditi bilo kojeg dijela studijskog programa na matičnoj sastavnici 

Sveučilišta neovisno o tome u kojem se semestru izvode dijelovi programa kojeg se oslobađa. 

Prilikom priznavanja položenih kolegija na inozemnoj instituciji (sveučilištu) mogu se razmatrati 

ishodi učenja pojedinih kolegija.“    
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U istom članku 10. dosadašnji stavak 7. koji postaje stavak 10. iza riječi „obvezna je studentu 

priznati cjelokupno razdoblje programa“ dodaju se riječi „dugoročne ili kratkoročne“ i ostatak 

rečenice i teksta ostaje isti.  
 

U članku 10. dosadašnji stavci 3.,4., 5., 6. i 7. postaju stavci , 6., 7., 8, 9. i 10. 

 

U članku 10. iza stavka 10. dodaje se novi stavak 11. i glasi: 

„U slučaju da se student nakon povratka s mobilnosti, ima problem kod  priznavanja ECTS bodova 

na matičnoj sastavnici, može uputiti zahtjev s obrazloženjem i priloženom dokumentacijom 

Sveučilišnom povjerenstvu za Erasmus program mobilnosti. Sveučilišno povjerenstvo za Erasmus 

program mobilnosti će na temelju zahtjeva studenta izdati preporuku i mišljenje dekanu/pročelniku 

sastavnice.“ 

 

Članak 7. 
 

U članku 12. u stavku 3. iza riječi „u svrhu stručnog usavršavanja  na privatnoj inozemnoj 

ustanovi.“ dodaje se novi tekst i glasi: „Program Erasmus+ mobilnosti može sadržavati virtualnu 

i fizičku komponentu.“  

 

U istom članku u stavku 5. riječi „studenti poslijediplomskih studija“ zamjenjuju se riječima 

„studenti na svim razinama studija“.  
 

U istom članku u stavku 8. iza riječi „putno zdravstveno osiguranje“ riječi „i osiguranje od 

nezgode“ brišu se i ostatak rečenice ostaje isti. Dodaje se novi tekst koji glasi: „Vrsta potrebnog 

osiguranja ovisi o uputama Europske komisije važećim za projektnu godinu.“ 
 

U istom članku u stavku 10. iza riječi „Završno izvješće podnosi se u sustavu“ riječi „Mobility 

Tool+“ zamjenjuju se riječima „Beneficiary Module“, a iza riječi „te nadležnoj službi“ riječ 

„računovodstva“ zamjenjuje se riječima „za financijsko poslovanje i računovodstvo“ i ostatak 

rečenice ostaje isti i dodaje se novi tekst koji glasi: „Ako osoba ne dostavi tražene dokumente u 

propisanom roku, obvezna je na zahtjev Sveučilišta u Osijeku vratiti cjelokupan iznos financijske 

potpore.“    
 

U istom članku dodaje se novi stavak 11. i glasi: 
 

„Osobama za koje se utvrdi da su zloupotrijebile mogućnosti pružene sudjelovanjem na Erasmus+ 

mobilnosti trajno se zabranjuje ponovna prijava na natječaj i sudjelovanje u Erasmus+ programu 

individualne mobilnosti na Sveučilištu u Osijeku.“   

 

Članak 8. 
 

Ovlašćuje se Tajništvo Sveučilišta  Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku da utvrdi pročišćeni tekst 

Pravilnika o Erasmus+ programu individualne međunarodne mobilnosti odlaznih i dolaznih 

studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1, koji će se objaviti na mrežnim 

stranicama Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku. 

 
Članak 9. 

 

Ova Odluka o izmjenama i dopunama Pravilnika o Erasmus+ programu individualne međunarodne 

mobilnosti odlaznih i dolaznih studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1 
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stupa na snagu osmog dana od dana objave na oglasnoj ploči i mrežnim stranicama Sveučilišta 

Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku 
 

REKTOR 

Prof. dr. sc. Drago Šubarić 

Odluka o izmjenama i dopunama Pravilnika o Erasmus+ programu individualne međunarodne 

mobilnosti odlaznih i dolaznih studenata i (ne)nastavnog osoblja u okviru Ključne aktivnosti 1 

objavljena je na oglasnoj ploči i mrežnim stranicama Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera dana 

___________2026. godine te je stupila na snagu dana ________2026. godine. 
 

Glavna tajnica 
 
Zdenka Barišić, univ. mag. iur. 

 

 

 

 

 

 

 

 


